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KA3AK JKOHE AFBLIIIBIH TULIEPTHAETT JOCTYPJII
«BIP», <EKI» CAHJIAP KOMIIOHEHTTI
®PA3EOJIOTU3MIEPATH CEMAHTUKAJIBIK
EPEKIIEJIKTEPI

AHOoamna. ¥cvlHbli2an 2bliblMu eHOeKme KA3aK JHCIHe AbLIULbIH Mindepinoeci 0aCmypii «Oip», «eKi»
CaHoap KOMROHeHMMI Ppa3eono0cu3smoOepoiy CeMAHMUKAIbIK epeKuenikmepi Kapacmoipuliadvl. Amanean
MAKANAHbIY MAKcamovl KYPbUIbIMbl 2pMYpRi mindepoe Kezoecemin @dpazeonocusnviy Oipaikmepoiy
032eueNiKmepin  Carpblcmvlpa KOpcemin, CaHOblK YeblMOapovly colley Maoenueminoezi poiai MeH
XANbIKMapovly 20em-YPnoliapbll, MYPMbICIbIK OMIp CATMMAPbIHAH JHCIHE A0AMOAPOblY KYHOeNiKmi
maoicipubecinen xabapoap ememin OHIMOI MipKecmep eKeHiH 021el0en, 01apobly CO30IK Kopoazsl YiecCiH
auKbLIHOAy 601N MAdBLIAObL.

3epmmey ocymbicviHbIY He2i32l  Oagblmmapvl — CANLICBIPMAbL, CAAACMBIPMATbLL Ml OiliMi,
KOHMPACMumi TUH2BUCIUKA, (PPA3e0NI02Ust HCIHE JIeKCUKOSPaADUsL.

Maxanada anemoix oicone omaHOblK min OLIIMI canacel 3epmMmeyuinepiniy KYpamblHOd CAHObIK
mipkecmepi 6ap pazeonocusmOepiniy KOHHOMAMUBMIK epeKuieniKmepi mypanbl HCa3bli2aH EblLIbIMU -
MeopusiblK eHOeKmepine Woxy Hcacanovl, OeceHMeH Oe Ka3aK OJiCoHe azblIulblH mindepinoe2i caH
KOMHOHeHmi — 6ap  ¢pazeonocuzmoepoi  CanbiCmuipbin,  01APObIH — YKCACMbIKMAPbL  MeH
AUBIPMAUBLILIKMAPBIH AHBIKMASAH HCYMBICMAPObIY 6me a3 eKeHOIel MaKaIaHbly 63eKmiliciH Kepcemeoi.
Amanean MaKaianvly HCAHANbIEb — KONME2eH bLIbIMU eybeKkmepoe KapacmulpblIMAAH CAH KOMNeHemi
bap @paszeonozusmoepee ASLIIUBIH  JCIHE KA3AK MiNdepinde CANbICMbIpMAIbl mypoe Kapacmvipy,
capanay s#cane auKbiHOAy, al OAapObll HCUHAKMATLIN, 3epOeNeHyi MAKANAHbIY EbLIbIMU HImuUMceci OOnbin
maowvinadsl. Fouibimu  dHcymvicmovly — 2bIILIMU-NPAKMUKAILIK  MAHBI30bLIbIRbL  3epmmey  6apvlcbiHOA
anviHean Hamudicenepdi madxcipudbenix cabax 6epy dicone 0apic 0Kyoa, eroccapuii Kypacmulpyod,
20ebuem, ayoapma, vlIbIMU OAAHOAMANAD, MAKAAANAP, OUNIOMOBIK JHCYMbICmap, OiliM canacbiHoavl
oKy bazdapramanapein 0anblHOay 6apvlcblHOA RAUOANAHYEA YCOIHBLIAObL.

Tipex ce30ep: can, Oocmypnri, KOHHOMAMUGMI, CEMAHMUKA, KOHMPACMUGMI JUHLBUCMUKA,
@paszeonocusnnvik OIPIK, CUMBONIObIK MIH.

Kipicne. Ke3 keiareH XaibIKThIH OlpiMeH OalIaHbBICHIN, TYPAKThl CO3
TYHUETaHBIMBI ~ MEH  CaHachl  COJ TipKecTepiHe aiHaiIFaH (pazeosoru3M-
STHOCTBIH TYPMBICBIHA, CaJIT-I3CTYpIHE, nep. «TypakTbl TipKeCTepJiH CEeMaHTHU-
MOJICHHETI MEH TapuxblHa OalIaHBICTHI KaJbIK HOTHXeci — (hpa3eoorusuIbIK
JKaHAPBIIT OTHIPAJbI, SFHU TUIMIH JI€ MarbIHa. AJlaMJiap Consiey KaKeTTUIIriH
Oipre namsli a1eM OOJIMBICHIH OeifHeney eTey  Ke3iHae  (pazeosorusmaepai
apKbUIbl KaObUIZAybl, YITTBIH OIay alJbIMEH alTallblH JereH YFbIMHBIH
epeKIIeTITIHIH KOFaphbI Jopexee MarbIHAChIHA Kapal TaHJauael ekeH» [1,
ekeHiH pactaiael. CoHBIH Oip moneni - 4-6.]. Kazax TiniHiH (pa3eosorum-
IIIKI MarbIHANBIK TYPFBICBIHAH  Oip- JIepiHeH JaHaJbIK, ©CUET, MaKal-MaTel,
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HaKbLJI CO3 TYPIHJIC KEJIETIH TIPKECTED e
TUIIK KOJJAHBICTA KOMTEN Ke3zece-
TIHIIMIH 1€ aiTta kery Kepek. «Tin
OumiMiHzgeri  «(pa3zeonorusi»  TEPMHH
CO3iHIH MaFbIHACHI KEH, FHU Oenrii Oip
TUIIErT TYpPakThl €3 TIPKECTEPiHIH
OapJIbIK TYPJICPIHIH JKUBIHTBIFBI JIETEH
YFBIM/IBI aHFapTaab» [2, 34-0.].

“Kazak TuUTiHIH (pa3eosorusibIK
ce3nuiri” arTel eHOeK aiFam  per
skMHakTaiabell, akageMuk 1. KenecOaes-
TBIH  aBTOpJAbIFBIMEH 1977  KbUIBI
0achbUIBINl JKapbIKKa MIBIKTHI. ATanFaH
co3nmikre 11 MbBIHFa XKYBIK TipKecTep
KapacTBIPBUIBII, >KWHAKTAJIFaH, KerlTe-
T'eH FBUIBIMH 3€pTTeyJiepre Heri3 0oiraH
CaJIMaKThI JKYMBICTAPIbIH oipi.
®pazeonoru3mMaepi OH TOPT Typdi
Tonka Oeiinm MarbIHAJAphl Oip-OipiHe
KYBIK TIpKeCTepAl CO3IIK  peTiHIe
XaJIbIKKa YCBIHFaH eJeyJli eHOEKTep.iH
kKarapeiHa ['ynmapxan CMaryJI0BaHBIH
«MarbIHanac Gppazeosoru3Maep Co3airi»
TypaJibl alTa KETKEH KOH. TypakTel
TipKecTepal Kiaccuukanusiam, ojap-
IbIH KypaMbl MEH  MaFbIHAJIAPHIH,
KOMIIOHCHTTEP/IIH  apa  KaThIHACHIH
xiktereH B.B. BuHOrpagoBThIH 3epTTeyi
Tajlal  FBUIBIMM Makajajapra apkay
0onapl, MyHJail OarbpITTapIbl KOJAaFraH
nikipiep K. Axanos, ©. bonran6aes, P.
CopcenbaeBrapablH =~ eHOEKTEpiHIE [e
ke3neceni. Dpazeosoru3MIepaiH  Teo-
PUSUIBIK OJICHAMAIBIK HETI3IH Kalaya
O. Kaiinap, P. Ceizapik, E. XXannetiicos,
T. JanyzakoB, M. CapsibaeBa, X.A.
ApreiaOaeB, JI. XKonmacGekoBa CHAKTHI
JIMHTBUCT 3€pTTEyIIIepAiH eHOeKTepi-
HIH pOJIl 30p €KEeHIH TIIre THEK eTKIMi3
keneni. B.B. BunorpamoBTelH TonTama-
CBIH YHEMi TOJIBIKTBIPBIT OTHIPATHIH
raneiM H.M. Ilanckuiigiyg mikipiHiie,
dpaseonoruss  TE€K  TYpaKThl  Co3
TIpKECTEPMEH HIEKTEIMEN ], oraH
KAaHATThl CO3/IEP MEH MaKal-MaTelAepl
e Kocy Kepekririn aWrtamel. H. H.
AmMocoBa (Gpa3eosIOTHsIIBIK OIPITIKTEPIIH
eki TypiH - ¢pasemamap  MeH
uauoManapAbpl  axbIlpara  OTBIPHII,
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(dpazemaniap Gpa3eoNOTHSIBIK HETI3/iH
eH MoOWnbpai  OemniriH  KypaWThIHBIH
MOMUBIH AW IEI. AN. CMUpHULIKUN
aFpUIIBIH ~ TUTL  (ppaseonorusmaepin
TYPaKThl TipKecTep-re Oein, oJIapibiH
JKCIIPECCHBTI  JKOHE  SMOIIMOHAJJIBI
KacHeTTepre He, ajl CTHIMCTUKAJIBIK
TYpFbIIaH OeliTapan eKeH/IIrH
nonengered. H. Kiglkler, M. Murzaci
aFbUIIIBIH  TUTIHAET1  (hPa3eoTOTUsIIBIK
OIPIIKTEPIIH KaJIBIITACYbl KOJIBIHIAFbBI
OJIAPJbIH TEOPHUSIIBIK KOHE MpPAKTHKA-
JIBIK MaHBI3bIH 3epaeesi. I1.
[MaTpumanblH MakajdachblHAa AaFbUIIIBIH
TUTIHAET] JIMHTBOKYJIBTYPAIbIK aCMeKTi-
aep HETi31He nanaa OosFaH
reorpausIIbIK aTaynapsl oap
(hpa3eoaOrusiIblK OIpIKTEp 3EPTTEII.
Damien Villers 3 reuibiMu KYMBICHIH 1A
(paszeosoruss MeH I[MapEeMHOJIOTHUSHBIH
HETi3r1  TYXKbIpbIMJAMallapblH  KOHE
onmapablH ~ Oip-OipiMeH  OailylaHBICHIH
aHpIKTal, Tanmay okacaran. Chitra
Fernando «ldioms and Idiomaticity»
arTel eHOeriHae AarbUIBIH  TLAIHIH
HIAOMAa MEH HIUOMAJIBIK TipKeCTepiH
(GYHKIMOHANABIK TYPFBIIAH  KEIIEH/I1
TYpZE KapacTbipa OTBIPHII, TUCKYPCTAFbI
uauoMaapra Tanjay OKyprisred. A,
Langlotz, K. Stathi,[R. Moon] A. Cowie,
U. Weinreich enOekTepiHie aFbLIIIBIH
T Qpa3eo’qOru3MIEpiHiH  EpeKIIeIiK-
TEpi Typadbl JKaH-)KAKTBl MaFriIyMaT
Oepimin KaHa Koiimail, COHBIMEH Karap
OYHHE OKY31HIH TUIAEpiHIH 1HIiHAET]
¢bpazeonorusmaepre eH Oail TiIAEpAiIH
01pi eKeHl TypaJbl 1a aUThUIAbI.

Marepnangap  MeH  Jjicrepi.
®pazeosnorusbIK TIpKecTep MEH
uauoManapael  3eprrey  ymiH T
CwmarynoBa «MarbiHamac  ¢paseono-
ru3Maep cesniri», Kazakia-opsicina
(dhpazeonorusbiK co3/iK xoHe Okchopa
arbUIIIBIH TUTI CO3/Ir MailJaHbUIIbL.

3epTTey  OapbICBIHAA  CAJIBICTBIPY
KOHE CaJFacThIpy ofici, MbIcangapaa
Ke3neceTiH (paszeosoru3maepre ceMaH-
TUKAJIBIK Tanaay JKacay onici
KOJITaHBUIIBI.
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Hormokesiep  KoHe  TaJIKbliay.
Typki TiAep ceMbsAChIHA )KATATHIH Ka3aK
Tl ©3iHIH 00pa3asl TIpKECTEpPIMEH,
COHBIH INIIHAE CaH aTaylapbIMEeH
OallTaHBICTHI  JIEKCHKA-()DPa3e0TOTUSITBIK
OipmikrepiMeH Oenrini. Ppazeororu3m-
Jeple CcaH €eciM JKaHa, OJETTCH ThIC
Oenrinepre ue OOIBIN, cama >XarblHAH
Oackama Oip MarbIHAJIBIK  ©3Telle-
JikTepre ymslpaiael. byn oxarmaiina
oJIap TEK CaHIbl KOPCETy YIIH FaHa
eMec, COHBIMEH Karap epeKIIe
CUMBOJIZIBIK MOH/II JIe OLIAipeTiHIH aiTa
KkeTy Kepek.Typki TeKTeC XabIKTapIblH
caH eciMaepi TypaJIbl B.A.
INopnenesckuii, H. Ilonme, 1. 3enra, O.
Pozenbepr, I'. Pamcren, B. bapromnsar,
B. PamioB CHUSIKTBI FajbIMAap TapUXH-
CaJBICTBIPMAJIBI  3epTTEYJIep  JKacaca,
Ka3aKk Tin OuriMiHme cad araynapsl 1.
KenecOaeBtoly, ©O. XacenostiH, T.
Kany3zakoBtoiH, E. KoitmbioaeBTeiH, XK.
baiizakoBThiH, H. VYomuynbiHbH, A.
EnemeBanwin, K. Faburxanynsiaeig, K.
HycinGaeBansiH, P.A. Apaxona. X.b.
KypmambaeBa, C  KaceimoBa, C.
JKapnekosa, K. PeicOaeBa, A.A. bakuesa
3epTTEYJCPIH OCBHIHBIH [OJIENl PETiH/e
KapacTbIpyFa 0oJajbl.

«Timimizgeri CaHJIBIK YFBIMIbI
Oinmiperin  Tinmik  OipmikTep,  caH
KOMIIOHEHTTI  (pazeomormsmaep  —
XaIKBIMBI3ABIH ~ Op  KE3€HJAeri eMip
TapUXbIHAH Xabap OepeTiH KyHAbl TUIAIK
JIepek  Kesnmepi  Oonbim  TaObLIAIBL
XaJbIKTBIH KYH KOpIC, TYPMbIC-TIPIILIIT]
HeTi31H/1e epOirexn TYCIHIK-
nalbIMaayJiapel, COfaH  OaiJIaHBICTHI
KaJIBIITaCKaH CaNT-ACTYD, oJIeT-
FyphIITap TLIIK KOJIIAHBICTAFbI
TYPaKThI TIpKECTEpACH KOpiHiC TabaapD»
[3,55-0.]. Keiibip TiamepaiH CaHIBIK
OipmikTepi TYpaKThl TIpKECTEP/IiH HET13r1
KOMITOHEHTTEp1 PETIHAEC KOJIIaHbUIBI
COJI TUIACPJC COMICHTIH XallbIKTapIblH
KOFaMJIBIK ~ KYPBUIBICBIHAH,  OJIApPJbIH
aprFbl  TETIHCH, MAaTCPHANJBIK JKOHE
pyXaHH MOJACHHETIHEH aKmapar oOepim
OTBIpabl. MoceleH, Ka3ak TUTIHE KeJICceK
«Heri3iHeH, TYPaKThI TipKecTep
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KYpaMbIH/IAa KAl KE3[ECeTiH CcaHuaap
KaTapblHa «Oip», «EKi», «YII», ©KETi»,
«TOFBI3», «KBIPBIK», <OKY3», «MBIH»
CaHJaphl JKarajbl JKOHE arTajafaH CaH
eciMJll  TipKecTep XAIBIKTBIH CalIT-
CaHaChlH, JOCTYpiH, [iHIH OUIIIpETIH
TYPaKThl TIPKECTEp KypaMbIH/a Keei»
JeTeH MiKipai ke3gecTipyre Oonaabl [4,
79-6.]. An, arbUIIBIH TUTIHE KEIICEK
CaHIbIK OipimikTep  (Hpa3eoTOrUsIIbIK
TIPKECTEP/IiH, HAKbLI CO3/IEp MEH MaKall-
MOTEJICPIH KaJbITaCyblHA OeJceH i
KaThICBIN,  YJIKeH  (hpa3eosOTUsIIbIK
CO3MIK KOPIBIH JaMbIll  OTHIPYBIHA,
TOJIBIFYbIHA BIKMAJIBIH THT13€TiHI Oenriii
OoJrrag. AFBUIIIBIH ~ TUIIHAE  caH
KaTapbIHBIH aJIFAILIKbI KaTapbIH/Aa TYpFaH
1-10 GipmikTepimMen kesaeceTiH (paszeo-
JOTUSJIBIK ~ TIPKECTEp KUl Ke3aecell
(A.P. Cowie, C.D. Fillmore, O. Pyskach,
V.V. Shevchenko, J.R. Taylor, V.N.
Toporov, S. Sadigova). Kasax Ttiminzgeri
HYMEpaTHUBTI1 (dbpazeonoruzmaep/ii
aFbUIIIBIH TUTIHIH CaH KOMIIOHEHTI Oap
TIPKECTEpIMEH  CallbICThIpa  3epTTey
OapbIChIHIA KE3/IeCeTIH FBUTBIMHU
AKYMBICTap/IbIH OlpeH-capaH €KeHiHEe Ke3
KeTKI3alK, nereumed ae 111, Maxuraesa,
9.T. Ksinpipmonanna, AA.
PakumkynoBa eHOEKTepl OChl cajlajarbl
ONIKBUTBIKTAP/BIH ~ OpPHBIH  TONTBIPYFa
00/1eH JTalbIKTHI.

AFBIIIIBIH XKOHE Ka3aK STHUKAJBIK
MOJICHUETIHIH HETI31H KYpaWTbIH KeHe
HaHBIM-CEHIMJIEp MEH CalT-AdCTypIep,
COHJail-aK KOFaM/IBIK-QJICYMETTIK
KapbIMKaThIHAC JKYHECIHAE >KMHAKTaJI-
FaH TOKIpUOCHIH MaWbIMIBIK JICHTeH e
KOPBITHIH/IBUIAPBIHBIH  CaHay JKyleciHe
KaTbichl Oap «kuemi - holy» sxome
«gacTypai - traditional» canmap apKbUIbI
KOJITaITyBbl TLI/11H KyMYJISTUBTIK
KBI3METIMEH THIFbI3 OaillaHbICTHI €KEHIH
aram eTim, Op CaHFa €Kl TUIIe apHaubl
tangay okyprizemis. JKammbl, Kazipri
yaKbITTa aJaM3aTTblH CaHAApChI3 OMip
cypyl ekitamaif, ce6ebi Oi3miH Xypin-
TYPYBIMBI3, 1IIETIH TaMarbIMbI3, KHUETIH
KHAIMIMI3, aJIaThIH JKaJIaKbIMBI3,
eMJISITYiMi3, IeMaJIBICBIMBI3 OapIIBIFhI Ja
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canmapra Ttoyennmi. LludpraHbineipy
JIOyipiHAEC Ke3 KEIreH akmapar, MOTIH
Oenrimi  caHjaplaH — KypajdfaH  KoOJ
apKBUIBI  JKETKi3lmenmi, coix  cebenTi
caHJap ©31HelIe KHueil JKOHE IOCTYpII,
cebebl1 013 canpmapra ToyemnaiMi3 >KoHE
Oi311IH OMIpIMI3IIH op COTI CaHIapMEH
ecenTene/i.

Exi tinmin 6ip-One koMIoHEHTI Oap
(bpa3eonoru3MIepiH  CaJbICTBIP-FAHA,
arbUIIIBIH TUTIHAE ONE CcO3IMEH KEJIETIH
dpazeonmoruamaepaiy cansl - 45, an
Ka3ak TUIIH/E [aMaMeH - 65.

Kazak Ttimigmeri  ¢paszeonorusm-
JepaiH  KeO0icl CaHABIK  OJIIEM/IIK,
MOJIIIEPITIK YFBIMIApFa, aJIaMHBIH MiHE3-
KYJIKBIH, KaCHETTEPiH CHUIATTayFa YKOHE
TYPMBIC, CaIIT - JACTYpiHE OaillaHbICThI
naiiga OonraH. Meicalbl. Oip  auidam
JHcep - WamameH aneanod WUpex eekmap
Jrcep; Oip ammam - Oip Kadam xnep - Ko
cozca dicememinoell ome HCAKbIH Jicep,
0ip oicanvipax - wamamen 2-3cm; 6ip
Kapuic - 20 cm; 0ip eni - 2 cm; Oip yilip
orcolikol — wamamern 150-160 orcwiikp
bacwl, Oip acvim - Oip pem acyaa Kenemin
emmiy wamacwl, moauepi; Oip yvic - asz
2ana, KiwKeHmau TIPKECTEPIHIH Ka3ak
XaJIKpl YIIIH OMIpJIIK MaHbI3bl OOJIFaH,
KEHICTIKTI, OapaTblH KepIiH OaFpIT-
OarapbIH, IIaMaayisl OCBIH/IAM
TIpKeCTEep AapKbUIbl KETKI3IM OTBHIPFaH.
[5, 13-0.]. bip 6em, 6ip 6ackanbi
Kykipm, 0ip Oackanvl momusiiviH, Oip
bOemketi TIpKeCcTepl ©3 aWTKaHBIHAH
KaUTIaWTBIH, TI9JI€ KyFaH ajJamra
KATBICTBI alTBUIFaH, all Oipdi Oipee cozy
azamiap apacbIHa aNaybI3/IbIK
TyAbIpaThIHIApFa apHairaH. bipeyoiy
ana ocibin ammamay - aoaniObIKmMul
HCOEAPLL  KOSAMbIH — A0amoap  YWiH
aumolizan, Oip KyH YpblCMblH KblpbiK
KYHOIK Kblpcblebl Oap HeMmece 0Oip el
ayvlsza exi eni Kaknax TipKeCTEepiHiH
TOPOMENIK MaHBI3bl 30p JIeN aWTyFa
Oonanpl. KaysIMIIbI TaTyJIBIKKA, OipITiKKe
IaKbIPATHIH TIpKECTEP/IiH KU1
KOJJIAaHBUTYBl Ka3aK XaJIKbIHBIH CasiCh
KOHE KOFaMJIBIK OMIpIH/IE alaThlH OPHBI
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epekiie OOJFaH, MBICAJbI, Oip JiceHHeH
Ko, Oip oicazadan b6ac wwieapy, 6ip bac,
0ip mac 6oy, Oip ayvlz cesee Keamey
m.c.c.

AJl, aFbUIIIBIH TUTIHAErT ONE co3iHe
KATBICTHI  (hpa3eonoru3MaepaiH OackiM
KOIIITIT OipereimkTi, OIpiKTI KoHE
TYTaCTBIKTbl CHUIATTAWTBIHBI aWTKbIMbI3
keneni. Meicasnsl, with one accord, to be
at one cuskrel (paszeonorusmaep
Oipmikri, be made one koceu1y mereHmi
oimmipce, one of a kind, one in a
thousand ¢paszeonorumsmaepi «kKaarbI3-
IBIK TICH KONTIiH Oipi» JereH MarbIHAHbBI
HYCKaca, TONTaH ©31H epeKIe eTim
kepcery ymin for one  Tipkeci
KOJLIAaHbUIaAb6l ekeH. MoceneH, the one
and only — orcansuiz, one of a kind -
bipezeii, one Off — 6Gipezeir Tpxectepi
OCBIHBIH JIonieni  Ooyia  ajmajael, ai
ME3TUIAIK MOHJAE Ke3jeceTiH (dpaseo-
Joru3mIep e OapiibUIbIK one day - 6ip
KyHi; ONe Or tWo - cax, as eana; one time
- OypuiHebl, ecki. AFBUIIBIH TUTHJETI
caH eciMJll TIpKecTep aJaM KacHUEeTTepiH
MEH OJIAP/IBIH (UBHOIOTHSITBIK
JKaFaiblH, TIJIEKTEPIH CHUIaTTayja [a
KU1 KONJAHBUIATBIH OIPIIKTEp pETiHIe
KapacThIpblIaabl, MbICAJIBI, ONE too many
(too much) for smb - 6apinen rxywmi
Jocone Ky adam; one upmanship -
KapCcoulldculH dcene Oinemin adam; one-
track mind - memen oti-epici; to look
after number one - oziniy kamvin 2ana
otinay; one of the first - ocyipixmin
arcyupiei nereHni, am number one - xiwi
Oipemke 6apy; to be one up on smb —
4oL 601y NETeHII MeH3EH 1.

Ocel exi TUIOIH 6Oip XoHE One
ce3iMeH OalllaHBICTBI KEJNEeTiH ¢pazeo-
JIOTU3MJIEPIH CANIBICTBIPFaH/Ia, CEMAaHTH-
Kacbl MEH arayiaapbl JKaFbIHaH YKcac
MarblHa OUIIpEeTIH MBIHama Qpaseo-
JOTU3MJIEp aHBIKTAIIBL: Oip O0n0bl - 10
be at one; myzen, mezic, 6api bipoeti, 6ip
ayvizoan - With one accord (voice);
epekute, o3inwe, 0ip bonek, bip mobe the
one and only; 6ip myap, kaiimanranbac -
one of a kind, 6ip xyui - one day;
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baprviewl Oip adamuwiy 6otibinoa - all in
one; 6api 6Oip Odayvicman - they spoke
with one voice, 6ip aoamoaii - as one.

Kazak TiniHiH keibip TipkecTe-piHae
Oip caHpl KOK Oojica Ja MaFrbIHACHI
JKarblHAH  arbUINIBIH  TUIIHE  COMKeC
KeneTiH (¢paseonorusmiaep Jnae  Oap-
IIBUTBIK,  MBICANIBI,  JICANEbI3ObIH  YHI
wwlknac — ONE man, N0 Mman; e3iHiH
kamuin 2ana ouaay - to look after
number one; oii-opici momen - one-track
mind T.c.c.

Kazak TimiHzmeri KypambIHIA —eKi
nereH cesi Oap (¢paseororu3MIep iy
caHbl ImamamMeH - 58, ajx arbUIIIBIH
TimiHgeri tWO JiekceMachIMEeH KyYpasFaH
dpazeonormzmaep - 30. OmnapasiH
KelOipeyiHe TOKTaJBIIl OTCEK op TYpJi
MarblHANIAp/a,  MACEJeH  ME3TLIIIK,
KOHUI-KYH, OpTaK ic, Oipiik, 1mamn-
IIAHJBIK, KEJICYIIUTIK HeMece Kelic-
NEyNIUTK  MOHIHAE  KOJJIAHBUIATHIH
TipKecTepre »arajbl, alTa KETETiH )KauT
(bpa3eonorusIbIK TIPKECTEPAIH JKaJIIbI
MaFbIHACHI Kypamjac MOHAEPIiH
JKUBIHTBHIFBIMEH aHBIKTATa el ekeH |[6,
51-6.]. Maceren:

eKi Kewmiy apacvlHoa — KewKi
yaxKvlm;
eKi auHanvin Keimeuoi - Kauma

opanmatiovl, Kaumanan 6ona bepmetioi,
Konea mycnetioi,

eKi bacman - edcenoen, KAulanHam,

eKi OyHue - OiHU Y2biMOa eKi OyHue
bap oen ecenmetioi: 6ipi mipnikmezi Ke3,
oyn oicanzan OyHue, eKiHwici, aoam
6/12eHHeH KelliHel Ke3, OVl - ublH OyHUe;

exi e3yi eKi KynaevlHOa— ome
KOHINOI, KOHINI KOmepinKi, KyaHuluimul,
M3 Meupam;

eKi otbl 601y — KYMIHOAHY,

eKi ubl &bl canbvipay — KOHIICI3;

ekey apa - eKi adamea Opmak,
e3apa;

eki aszvin (oKnecin) KOIblHA anobl -
mabawusl catiza mumetl xHcyzipe Houenoi,
as8bl AAebIHA HCYKNAObl, ACbiebln Keloi,

eKi asevih Oip emikke mMbIKMblL -
cacmulpobl, AnUbICHIH KyblpObl,
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exi eni axcoipamaiiovt (atpwvlimaoul,
KaiMaowl) - YHeMI JHCAHbIHOA, KACbIHOA
Oipee 6010vl.

exeyoen exey - ekey (exeyi) zama,
backa JHcam Heok,

Exi caHbI )XyI TIeH TaK, a3 OCH Ker,
aKChl MEH jKaMaH MarblHAlIa-pbIHIA
KOJJIAHBUTBITT  ONMO3UIMSUIBIK ~ YFBIM-
Japapl 1a MeH3enai. Muicanvl. exi OyHue
- 0ip Kadam; exi dcapwvliovl; eKi Ko3i
mepm 001y; eKxi dicey, eKi KO3IiHIH aebl
MeH Kapacwl; eKi aumxwiz0ay; eKixcy3oi,
eKIOlIbl; eKiyumol colney; eKi opmaza
JUCIK cany;

AJ1, arbUILIBIH TUTIHE KeJicek tWOo can
KOMIIOHEHTTI (hpa3eonoru3Maepain e3-
JIepiHe TOH CEMaHTHKAChIMEH EpeKIle-
JeriHin  Oalikaiimbi3, Macenen: split
second - 6ip mezem; one or two - caz; in
two twos — me3 TipkecTepi Me3TLIIIK
MoHJIE KoJmaHblica, to put two and two
together - orcatioviy moanicin myciny; to
think twice - eeorceii-meexcetini oinamny
nereri oimmipee, (as) certain (clear) as
(that) two and two make four - awsix,
aukein; second to none - 6ypwin-conObL
kez0ecnecen; two by four - wmaiioa,
manwizceiz; 10 two time - azoan, apbay;
two of a trade never agree - xenicney; to
want two pence in the shilling - axsir-eci
acemicney two heads are better then
one - Kewecin niwKeH MOH Keame
bonmac, 63 icmezeHin o3iHe Kaumapy -
two can play at that game, azoay, kesine
wen cary - two time  CHSKTBI
(bpaszeosoru3MIep KaFrbIMChI3, KEJICHCI3
MaFrbIHaJa KeHIHEH KOJIIaHbuIabI [7].

Exi Tinge ne exi - twO caHbIMeH
KeJeTiH (pazeonorusmuep «exi, Koc»
JIeTeH MarblHaHbl Ounmipeni. Exi Timmeri
KYPBUIBIMBI MEH MaFbIHA JKaFbIHAH YKCAC
(dpazeonorusm, Tek Oipey rana. O exi
acy30i - two faced, 6y ¢paseonoruzm
€Kl TUIIe Je aJaMHBIH aJablHaa Oip
TYpJi, al apThlHAaH OacKa ce3 COMNEHTIH
CEHIMCI3 ajJamMfa KaTbICThl aWThLICA
kepek. Tarbl Oip aifiTa KeTeTiH >KaWT,
Keiie (pazeosoTUsIIbIK  TIPKECTEPIiH
KypambIHIaFbl WO caHBI TycCill Kalybl
MYMKiH, Oipak TIPKECTIH  HETI3Ti
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Ma3MyHbI e3repmeiiai. Meicaisl, like as
(two) peas - "exi mamwwbl cy cuskmor”,
as cross as (two) sticks — " xonin Kowwi

JHCOK'".

Tinimizne CaHIBIK KOJITap bl
KOJJIaHy apKbUIBI QNeMJi, KOpIIaraH
OpTaHbIH, OpTYpPJl KaOBUIAAHYBl op

XaNBIKTBIH YFBIM-TYCiHIKTepiHe Oaiina-
HBICTBI KaJIBINTACKaHBIH (ppaseosorus-
JBIK TipKecTep alKbIHIAM KOPCETil OTHIP
[8, 527-0.].

KopsIThIHABIL. 3epTTCy HOTIKE-JIEpi
MBbIHAIaH TYKBIPBIMIAP Kacayra
MYMKiHIIK Oepnai. «bip - 0ne», «eki -
two»  caHmap KaTapbIHBIH aJFaIlKbI
DIIEMEHTTEPl pETiHIE KapacThIPBUIIBI
JKOHE ekl Tiime ne 0all accolMaTUBTI

KENTIPUITeH CaHABIK (HPpa3eoOTUsIIBIK
OipIKTepAIH KON YHKIIMOHANIBI eKEeHi
aiikpiaganael [9]. «bip - one», «eki -
two» caHmapsl HETi3r1 KacHeTTepiH Tid
apKbUIBI JKy3€re acelpa ajaThlH Kol
eIIIIeM/Ii TYKBIPBIM/IaMa Jen
CUMATTAJIBl JKOHE TIIMIK KYPBUIBIMBI,
pyXaHH  MOJICHHETI,  CalT-ICTYpi,
TapUXbl MEH JYHUETaHBIMBI OPTYIi
arbUIIIBIH  JKOHE  Ka3aK  XaJIKbIHBIH
TIIACpIHAE Ke3deceTiH (paszeosorus-
JIBIK TIPKECTEPIiH CEMaHTHUKAJIBIK
TYPFBIIaH OpPTaK YKCACTBIKTapbl MCH
epeKIIeIiKTEePiH, YITTHIK MEHTaJIHTET,
MOJICHU-TAPUXH JOCTYPJICPIHIH epeKIIe
KaCHEeTTEepiH  KOpCeTyre  MYMKIHIIK
Oep/ii, COHBIMEH Katap «Oip - 0ne», «eki

curaTrTaMasapra ue. Aranran - two» canmapsl Oap TipkecTep eKi Tiiae

CaHJapAblH  CEMaHTHUKAChl  OJapJIbIH JI€¢ OHIMJUIINIMEH EepeKIIeICHIN OThIpP

MOJIMCEMUSICBIHBIH  TaMYbIH/Ia TICTTyII [10].
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CEMAHTUYECKHME OCOBEHHOCTU TPAAUILIVMOHHBIX ®PA3EOAOTM3MOB C
YNCAOBBIMU KOMITOHEHTAMMU «OAVH>», « 1BA» B KA3SAXCKOM U
AHT AMCKOM S3BIKAX

Annoranmusa. B 1mpeacraBaeHHOM UcCAeAOBaHMM aHAAMBUPYIOTCA CeMaHTUJYecKue
0CODEHHOCTY TPaAMUIIMOHHEIX (PPa3e010rM3MOB C YMCAOBBIMI KOMIIOHEHTaMM «OAMH» I «ABa» B
Ka3aXCKOM M aHTAMIICKOM s3blKaX. lLleap paboTsl — BBIABUTD pa3AMdMs UM CXOACTBA
¢Jpaseosornyeckux eAMHNI] B SA3BIKaX C pa3ANYHON CTPYKTYpPOM U IIOKa3aTh, YTO YVICAOBELIE
IOHATUSA TIPEACTaBASIOT COOOM IpPOAYKTUBHBIE S3BIKOBbIe cpedctBa. OHM  oOTpa’kamoT
crenUKy pedeBoii KyAbTYPHI, 3HAKOMSAT C 0ObYasAMU U TPaAUIIMSIMIU HapOAOB, VX OBITOBBIM
yKAaZ0M U TIOBCeAHEBHBIM OITBITOM, a TakK>Ke BHOCAT CyIeCTBeHHBIN BKAaj B GOopMMpOBaHMe
CZ0BapHOTO 3aI1aca.

OcHoBHbIe HaIpaBAeHMs MCCAeAOBaHMSA CBSI3aHBI C IIPO0AeMaTMKON CpaBHUTEABHO-
COIIOCTAaBUTEABHOTO  SI3BIKO3HAHWUA, KOHTPACTMBHON  AMHIBUCTUKM, (paseosoruu U
Aexcukorpagum. B cratbe paccMaTpuBAIOTCA TPYABl  OTE€UECTBEHHBIX M 3apyOesKHBIX
uccaejoBareseri, IMOCBAIIEHHbIE KOHHOTATVMBHBIM aclleKTaM (ppa3eo0rM3MOB C YMCAOBBIMU
KoMrioHeHTamu. Ocoboe BHUMaHME yJAeA€HO TOMY, UTO CpaBHUTEABHBIN aHaAU3 IOAO0OHBIX
€AVHII] B Ka3aXCKOM M aHIAMICKOM S3bIKaX A0 HacCTOSAIIETO0 BpeMeHU HPOBOAMACS KpaliHe
peAaxo, 4To 1 onpeseaseT akTyaAbHOCTb MCCAeAOBaHNUS.

Hayunast HOBM3HaA pabOTHI 3aKAlO49aeTCsl B CUCTeMaTM3alny, KaAaccupUKaLuy U
yTouHeHuM (¢paszeoAOIM3MOB C UMCAOBBIMM KOMIIOHEHTaAaMM B Ka3aXCKOM U aHTAMIICKOM
A3bIKaX, MHOTME W3 KOTOPBIX paHee OCTaBaAMCh BHE II0AsS 3PeHMs IccAelOoBaTeaerl.
IToayyeHHsle pe3yabTaThl pacIIMpSIOT IIpeACTaBA€HMsI O CeMaHTUMYecKOM OpTraHM3aluu
¢Ppaseosornyeckoro poHAa 1 cay>KaT BKAaAOM B pa3BUTIE AVHTBUCTUKI.

IIpakTnyeckasi 3HaYMMOCTb MCCAEAOBaHMUS ITPOSIBASIETCS B BO3MOXKHOCTHU HPMMEHEeHM:
€ro pesyAbTaTOB IHPU IIPOBeACHUU AEKIIMOHHBIX UM HPaKTUYECKMX 3aHATUI, COCTaBACHUU
raoccapues, a TakKXe B AUTepaTypOBeACHMM, IIepPeBOAOBEACHUM, IIOATOTOBKE Hay4HbIX
AOKAaJ0B, CTaTell, AUTLAOMHBIX paboT 1 pa3dpaboTke 0Opa3oBaTeABHBIX IIPOTPaMM.

Karodesbie caoBa: 411cA0, TpagUILVIOHHBIN, KOHHOTaTUBHBIM, CEeMaHTMKa, KOHTpacTUBHAas
AVIHTBUCTHKa, ppaseosorndeckas e4UHNAIIA, CUMBOANIECKOe 3HAYEeHe

Z.Zh. Aukhadiyeva, Zh.E. Kekilbayeva
Almaty Technological University
Almaty, Kazakhstan

SEMANTIC PECULIARITIES OF TRADITIONAL PHRASEOLOGICAL UNITS WITH THE
NUMERICAL COMPONENTS «ONE», «TWO» IN KAZAKH AND ENGLISH

Abstract. This study examines the semantic features of traditional phraseological units
with the numerical components “one” and “two” in Kazakh and English. The aim of the
research is to identify similarities and differences between phraseological units in languages of
different structures and to demonstrate that numerical concepts function as productive
linguistic means. They reflect the specifics of speech culture, convey national customs and
traditions, everyday practices and experiences, and contribute significantly to the enrichment of
the vocabulary.

The research is conducted within the framework of comparative and contrastive
linguistics, phraseology, and lexicography. The article reviews the works of domestic and
foreign scholars devoted to the connotative features of phraseological units with numerical
components. Particular emphasis is placed on the fact that comparative analysis of such units in
Kazakh and English has rarely been undertaken, which highlights the relevance of this study.

The novelty of the research lies in the systematization, classification, and refinement of
phraseological units with numerical components in Kazakh and English, many of which have
not previously been the subject of scholarly investigation. The results obtained broaden the
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understanding of the semantic organization of the phraseological system and make a
contribution to the development of phraseological studies.

The practical significance of the work is reflected in the possibility of applying its
findings in lectures and practical classes, the compilation of glossaries, as well as in literary
studies, translation studies, the preparation of academic presentations, articles, theses, and in
the development of educational programs.

Keywords: number, traditional, connotative, semantics, contrastive linguistics,
phraseological unit, symbolic meaning.
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